Лексические средства конструирования стратегического нарратива в СМИ
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На рубеже XX-XXI веков произошли значительные изменения в способах ведения войн и решения геополитических задач для расширения сфер влияния. Британский историк Дж. Робертс назвал это «нарративным поворотом» [2]. От традиционных столкновений на поле боя страны перешли к «соперничеству нарративов» [2], т. е. к целенаправленному созданию и продвижению определенных политико-идеологических установок, взглядов и ценностей. Борьба теперь идет в информационно-когнитивной плоскости за умы людей, разрушая врага не снаружи, а изнутри. 
Вследствие необходимости объяснить подобные новые явления и особенности их функционирования в начале XXI века на стыке политологии и массовых коммуникаций возникает теория стратегических нарративов, которая утверждает, что стратегический нарратив напрямую связан с формированием, распространением и восприятием идей. А. Мискиммон, Б. О’Лафлин и Л. Розелль, ученые, которые одними из первых стали заниматься разработкой данной теории, связывают стратегические нарративы с концепцией власти, балансом сил между государствами, международными отношениями [3]. Сам же термин «стратегический нарратив» можно определить как: инструмент, использующийся в борьбе за умы людей с целью повлиять на них и добиться желаемых результатов посредством комплекса текстов и заложенных в них лингвистических средств определенного идеологического посыла [3].
Нарративы могут передаваться по разным каналам (печатные СМИ, онлайн медиа, социальные сети и пр.) и в разных формах (текст, аудио, изображение) [1]. Одним из каналов распространения нарративов, играющих большую роль в формировании мнения и настроений общества, выступают онлайн-версии ведущих официальных СМИ, которые обладают ресурсами и средствами для того, чтобы неявно и ненавязчиво донести нужный нарратив до широкой аудитории. 
Внедрение нарратива и формирование нужного восприятия информации начинается с заголовка статьи. Заголовок представляет собой краткий идеологический посыл, обличенный в лаконичную, но выразительную лингвистическую форму. 
В качестве практического материала были проанализированы 154 заголовка с сайта британской газеты «The Times» с мая по октябрь 2025 года. Одним из ярко выраженных и последовательно конструируемых был выделен нарратив «Россия – угроза для Европы», обнаруженный в 79 заголовках. Приведем некоторые их них: 
1. Russia is a threat to all countries, says Estonian prime minister (14.09.2025)
2. We face 300 Russian cyberattacks a day, says Poland’s deputy PM (14.08.2025)
3. Will Russia attack Nato? Experts warn of invasion as early as 2027 (15.05.2025)
4. Russian trawlers threaten vital undersea cables in Atlantic (22.07.2025)
5. Bulgarian honeytrap agents in Russian spy ring jailed (12.05.2025)
6. Migrant return hubs could be hijacked by Russian spies (30.05.2025)
7. Moldova’s pro-EU party defies Russian ‘dirty tricks’ to win election (29.09.2025)
8. To repel Putin, Britain and Europe must be ready to punch back hard (06.09.2025)
9. The West is finally starting to stand up to Putin’s aggression (29.10.2025)
10. Only a united West can thwart Putin’s plans (18.08.2025)
11. Europe plans ‘space shield’ against Russia and China (16.10.2025)
12. Increase defence spending or learn Russian, Nato chief warns UK (09.06.2025)
Для создания данного нарратива наиболее частотно использование ключевых слов и словосочетаний, многие из которых с отрицательной коннотацией. В заголовках 1–4 в сочетании с Russia используются существительные attack, cyberattacks, threat и глагол threaten, в лексических значениях которых ключевой семой является «причинение вреда/ нанесение ущерба». Образованием словосочетаний из одного из данных слов в комбинации с Russia/Russian британские СМИ указывают, что Россия является серьёзной угрозой для европейских жителей. В заголовках 2 и 4 уточняется тип угрозы. Так, Россия может причинить вред не только на суше, но и на море (threaten vital undersea cables in Atlantic), а также в информационном пространстве (cyberattack). Увеличению масштабов угрозы способствует использование множественного числа и округленных числовых данных, а также обобщенного местоимения all: 300 cyberattacks (2), cables (4), all countries (1).
Вместе с тем в заголовках можно увидеть и идею об угрозе со стороны России не только явной, внешней, но и скрытой, внутренней, что реализовано в заголовках 5 и 6 словосочетанием Russian spy/-ies, и Russian dirty tricks в заголовке 7. СМИ пытаются сказать, что враждебная Россия скрыто внедрила своих агентов повсюду: русские шпионы могут быть в любой стране Европы, в мигрантских центрах, а также, что Россия использует незаконные способы повлиять на результаты голосования.
Наряду с идеей об угрозе со стороны России в британских заголовках также звучит мысль о необходимости противостояния и защиты от нападения. Так в заголовках 7–10 использованы глаголы defy, repel, stand up to, thwart, в лексическом значении которых присутствует сема «бороться против, противостоять». Кроме того, у глаголов defy (бросить вызов, осмелиться) и stand up to (смело смотреть в лицо) имеется дополнительная сема «смелость, храбрость». СМИ пытаются показать, что Европа не просто должна противостоять угрозе и бороться с агрессией со стороны России, а сделать все возможное и невозможное для этого, отважно глядя опасности в лицо. Интересно, что в заголовках 8–10 опасностью указана не Россия, как государство, а лично В. Путин (8), его планы (10) и его агрессивные действия (9). 
Гиперболизация масштабов опасности со стороны России имплицитно заложена в заголовке 11 использованием словосочетания space shild. Space обозначает область за пределами земной атмосферы, а shield – щит, т. е. что-то, выполняющее функцию защитного покрытия или барьера. Используя словосочетание space shield, британские журналисты указывают, что от России нужно отгородиться всеми возможными способами, то есть угроза настолько велика, что у Европы появилась необходимость в создании защитного барьера в космосе.
В заголовке 12 СМИ используют не только лексику, но и средства морфологии и синтаксиса для донесения информации до аудитории. Глаголы increase (увеличивать) и learn (учиться) стоят в форме повелительного наклонения в двух частях сложносочиненного предложения с разделительным союзом or. Таким образом, одно действие (Increase defence spending – увеличьте расходы на оборону) противопоставлено второму действию (learn Russian – учите русский). Подобным построением предложения и лексикой СМИ создают призыв к защите через постановку ультиматума: или Европа будет усиливать оборону, или она будет порабощена Россией.
 Таким образом, мы видим, что сегодня активно развивается теория стратегического нарратива. Нарративы последовательно конструируются при помощи различных языковых средств и внедряются, в том числе, и через заголовки прессы, убеждая читателей в правильности транслируемой информации.
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